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2 Juan
Heˉ laˉ jeeˊ gaꜙtëꜘ to ̱ꜗ jeˉ heˉ gaꜙsɨɨꜘ

Jwa̱a ̱ꜚ
Heeˉ ja̱ˉ juˈdsooꜘ hiꜙ heeˉ ja̱ˉ heˉ hnääꜙ jneˊ

dsaˉkya ̱a̱hnˊ
1 Jnäꜘ dsaˉ maˉgyu̱hˉ kya̱a ̱hꜗ hnähꜘ sɨɨnꜙ juuˈ laˉ

kihꜗ dsaˉmëꜘ hi̱ˉ naˉlle̱e̱hˊ kya̱a ̱ ˈ Dio kya̱a ̱hˊ kihˈ
läꜙjë ̱ë̱ꜙ jo ̱o̱yꜘ hi̱ˉ hnaanꜙ läꜙka ̱a ̱ˉ tuhˉdsënꜙ. Ja ̱ꜙ
maꜙlaꜙ jnäꜘ hnaanꜙ hnähꜘ, läꜙja ̱ˉ kaˉlähꜘ, läꜙjë̱ë̱ꜙ
hi̱ˉ maˉläˉkyʉʉh˜ juˈdsooꜘ hnääyꜗ hnähꜘ. 2Hnaanꜙ
hnähꜘ kihꜗ heˉ tøøhˊ jneˊ kya̱a̱hˊ juˈdsooꜘ hiꜙ läꜙ
maˉtøøhnˊ ja̱ˉbaˊ kya̱a ̱hˊ juˈdsooꜘ laˉ läꜙjëꜙ johꜘ
jmɨɨˊ chaˉ. 3 Ngɨɨnˊ kihˈ Dio hi̱ˉ la ̱a ̱ꜗ Tääˋ jnänˋ hiꜙ
ngɨɨnˊ kihˈ Jesucristo jo ̱o̱yꜘ, waˊ kwayꜘ heˉ lluꜗ kyahꜗ
hnähꜘ, waˊ läˉñihꜘ dsëyꜗ hnähꜘ, hiꜙ waˊ jmeeyꜘ hiiꜘ
tiiˊ tuhˉhohꜘ hnähꜘ, läꜙko̱o ̱ˉ laꜗ juˈdsooꜘ kiyhꜗ hiꜙ
läꜙko̱o̱ˉ ji̱i ̱hˈ hnääyꜗ hnähꜘ.

4 Peerꜙ cha ̱a̱nˉ chaˉmiihˉ lluꜗ kihꜗ heˉ maˉje ̱e̱nˈ
ko̱ˉlla̱a ̱ˊ gyʉ̱ʉ̱ˉ kya ̱a̱hꜗ hi̱ˉ gaꜙnääˊ läꜙko̱o ̱ˉ hnøøꜗ
juˈdsooꜘ hiꜙ läꜙko ̱o̱ˉ nʉʉhꜚ heˉ maˉhñah˜ jneˊ kihˈ
Tääˋ. 5 Saꜙ laꜗ nʉʉhꜚ hmëëꜘ heˉ sɨɨnꜙ kyahꜗ laˉ.
Ja ̱ˉbaˊ nʉʉhꜚ heˉ gaꜙhñahꜗ jneˊ läꜙ maˊ toˉnëˊ baˊ
laˉ. Heˉja̱ˉ hneˉ dsaˉmëꜘ, chu̱u ̱nꜘ kya̱a̱hˊ hneˉ naꜗ,
waˊ läˉhnääꜙ jneˊ dsaˉkya̱a ̱hnˊ. 6 Heˉ laˉ baˊ ja ̱ˉ,
heˉhnääꜙ jneˊdsaˉkya̱a ̱hnˊ, heˉ jmeenˊ läꜙko ̱o̱ˉ jähꜘ
nʉʉhꜚ kihꜗ Dio baˊ. Heˉ laˉ ja̱ˉ nʉʉhꜚ heˉ gaꜙnʉʉhˉ
hnähꜘ läꜙ maˊ toˉnëˊ: heˉ goˊta̱a̱hˊ hnähꜘ hnaahꜙ
hnähꜘ dsaˉkya̱a ̱hˊ hnähꜘ.
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Dsaˉ hi̱ˉ taˉju̱u̱ˈ
7 Jëëhꜘ, gaꜙnääˊ jwë ̱ë̱ꜘ hi̱ˉ taˉju̱u̱ ˈ läꜙka ̱a ̱ˉ

jmɨˉgyʉʉꜙ, hi̱ˉ saꜙ jmeeꜙ dsooꜘ jaꜗ Jesucristo
jmɨˉgyʉʉꜙ laˉ, la ̱a ̱ꜗ jmɨˉngoꜗ. Hi̱ˉ jmeeꜙ läꜙja̱ˉ, hi ̱ˉ
heꜘheꜘhi̱ˉ taˉju ̱u̱ˈ, hiꜙnaˉhøøyhˊkihˈCristo. 8Le̱e ̱hꜚ
hnähꜘmahꜗ saꜙ he ̱e̱ꜘ taˊ kyahˈ hnähꜘ heˉmaˉnaˊlluˋ.
Läꜙja̱ˉ baˊ le̱hꜙ hnähꜘ naˊteeˋ jñeeˈ hnähꜘ. 9Waˊ hi ̱ˉ
chaˉhi̱ˉ, hi̱ˉdsaˉka ̱h˜ jwëˈ cherˊmahꜗ gaꜙtʉyꜗnʉʉhꜚ
kihꜗ Cristo, saꜙ la ̱a ̱yꜗ kya̱a ̱ꜗ Dio. Pero hi ̱ˉ høøꜙ ko̱o ̱ˉ
hwehˉ nʉʉhꜚ kihꜗ Cristo, hi̱ˉ heꜘ baˊ la ̱a ̱̍ kya̱a ̱hˊDio
hiꜙ la ̱a ̱yꜗ kya̱a ̱hˊ Jo̱o ̱yꜘ kaˉlähꜘ. 10Cherˊmahꜗ ja̱a ̱ˉ hi ̱ˉ
gaꜙllooꜗ kyahꜗ hnähꜘ hi ̱ˉ saꜙ kye̱ˉ nʉʉhꜚ kihꜗ Cristo
läꜙko̱o̱ˉ hlëëhnˊ laˉ, taꜙ he ̱e̱hˋ hnähꜘ chaˊnehꜙ kyahꜗ
hnähꜘ, niꜙ taꜙ jmeeˉ hnähꜘ Dio kiyhꜗ. 11 Jëëhꜘ, hi ̱ˉ
jmeeꜙDio kiyhꜗ, heˉ jmeeyꜙ ko ̱ˉjø ̱hꜘ kya̱a ̱hˊ taˊhlɨɨhˈ
heˉ jmeeꜙ dsaˉ heꜘ.

12 Chaˉ chaˉgaˊmiihˉ juuˈ heˉ hnoonꜗ jwë̱ë̱hnꜚ
hnähꜘ, peromoꜙsoꜙmaˉsɨɨꜗ gaˊ jnäꜘ, kihꜗ heˉ hnoonꜗ
nɨɨnˋnaˊjë̱ë̱nꜙhnähꜘmahꜗ llanˋ juuˈko̱ˉjø ̱hꜘhiꜙ läꜙja ̱ˉ
jë ̱ë̱ˉ dsëˉ jneˊ goˉte˜.

13 Jo̱o̱ꜘ dsaˉmëꜘ ø̱ø̱hꜗ hnähꜘ hi̱ˉ naˉlle̱e̱hˊ kya̱a̱ꜗ
Dio, jmeeyꜙ Dio kyahꜗ hnähꜘ. Waˊ laˈ läꜙja̱ˉ.
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